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Többféle szemlélet 
érvényesült

K r i s t ó  G y u l a  p r o f e s s z o r  

a  K o r a i  m a g y a r  t ö r t é n e t i  l e x i k o n r ó l

Az ünnepi könyvhétnek 
egyik fontos kötete az Akadé­
miai Kiadó újdonsága, a Korai 
magyar történeti lexikon. A kö­
tet a 9-14. század időszakát 
tekinti át kétezer címszóban, 
számtalan melléklettel, térkép­
pel, genealógiai táblával. A le­
xikonról a főszerkesztőt, Kristó 
Gyula professzort kérdeztem.

-  Milyen ötlet nyomán 
született meg ez a lexikon?

— Idegen ötlet nyomán. Az 
1970-es évek végén vetődött fel 
először a gondolat, hogy az ak­
kori Német Demokratikus Köz­
társaság és Lengyelország tudo­
mányos akadémiáinak irányítá­
sával készüljön el az Enzyklo­
pädie zur Frühgeschichte Euro­
pas (Enciklopédia Európa ko­
ratörténetéhez) című sokkötetes 
vállalkozás. Ebbe a magyar tu­
dományirányítás az MTA Régé­
szeti Intézetét „nevezte”. Hama­
rosan kiderült azonban, hogy a 
hunoktól a XIV. századig teije- 
dő anyagot a mai országhatárok 
alapján kívánják az egyes orszá­
gok között szétosztani, azaz pél­
dául Pozsony szócikkének meg­
írása Csehszlovákiának, Ko­
lozsváré Romániának jutott vol­
na, holott köztudomás szerint 
ezen városok a magyar király­
ság fontos települései voltak, 
akkortájt úgyszólván szlovák és 
román lakosság nélkül. Még sú­
lyosabb volt a helyzet a tekintet­
ben, hogy a szomszéd országok 
szakemberei maguknak vindi­
káltak minden olyan személyt, 
akinek a trianoni országhatáro­
kon kívüli közép-kori magyar 
területekhez bármi köze volt, 
tehát például a bihari hercege­
ket a románok szerették volna 
megírni. Miután egy ilyen alap- 
koncepció pontosan kirajzolta 
volna a középkorban a trianoni 
országhatárokat, rövid úton ki­
derült, ebben a munkálatban 
sem a régészeti intézet, sem a 
történeti vonatkozások megírá­
sára felkért szegedi egyetemi 
középkorkutató műhely nem 
vehet részt. Kezdeményeztük a 
vállalkozásból való kilépésün­
ket. Próbálkozásunknak volt 
olyan reménytelen szakasza, 
amikor az illetékesek azt mond­
ták: előbb lépünk ki a Varsói 
Szerződésből, mint a Koratörté­
neti enciklopédiából. Végül is 
az idő nekünk dolgozott, s ami

' az 1980-as évek elején még le­
hetetlenségnek tűnt, az az évti­
zed közepe táján realitássá vált. 
Megtörtént kilépésünk, s ezt kö­
vetően saját enciklopédia meg­
írására vállalkoztunk, amelyet a 
magyar őstörténetnek, valamint 
a 420-as évektől 1837-ig terje­
dő időközben a Kárpát-meden­
ce históriájának kívántunk 
szentelni. Az új magyar encik­
lopédia megbízási szerződéseit 
1987-ben írta alá Köpeczi Béla 
művelődési miniszter és Kul­
csár Kálmán, az MTA főtitkár- 
helyettese. A magyar szellemi 
élet akkori vezetői ezzel is do­
kumentálni kívánták, hogy 
mekkora jelentősé- get tulajdo­
nítanak a megújult, ugyanakkor 
a történeti valóságot egyértel­
műen tükröző vállalkozásnak. 
Az már a magyar szaktudomá­
nyos helyzet elmúlt évtizedek­
ben siralmas helyzetének, leg­
feljebb megtűrt pozíciójának 
köszönhető, hogy személyi és 
szervezeti feltételek híján a vál­
lalt feladatot nem tudtuk mara­
déktalanul teljesíteni. Nem ké­
szültek el a magyár őstörténet 
szócikkei, rendkívül egyenetlen 
és hézagos lett az avar kor anya­
ga. A hunok, gepidák, longo- 
bárdok kárpát-medencei törté­
netéről Róna István akadémikus

vezetésével a minap jelent meg 
egy kötet, amelyik a hajdani 
enciklopédia anyagára épült, a 
mi vállalkozásunk pedig a 800 
és 1837 (az esetek jelentős ré­
szében 1400) közötti időszakot 
tekinti át, a szerényebb lexikon 
megjelöléssel.'

-  Van-e előzménye az effaj­
ta történeti lexikonnak a ma­
gyar könyvkiadásban, illetve a 
világ más országában?

-  A műfajnak az európai 
történeti és régészeti irodalom­
ban rendkívül gazdag előzmé­
nyei vannak. Legyen szabad 
ezek sorából a németek felül­
múlhatatlan alaposságú Lexi­
kon des Mittelalters (A közép­
kor lexikona), a szlávok Slow- 
nik starozytnosci slowianskich 
(A szláv régiségek lexikona), a 
bizánci stúdiumok Reallexikon 
der Byzantinistik (A bizantino- 
lógia lexikona) című vállalko­
zásaira utalni, amelyek azon­
ban igen csekély számban tar­
talmaznak magyar anyagot. A 
hazai könyvkiadásban igazán 
számottevő előzményei vállal­
kozásunknak nincsenek.

-  Milyen szempontok vezé­
relték a készítőket az anyag 
összeállításánál?

-  Mindenekelőtt a 800-as 
kezdő dátumot kell indokolnom. 
Ha tudniillik 895-tel indítottunk 
volna, homályban hagytuk vol­
na a magyarok bejövetele előtti 
kritikus évszázad kérdéskörét, 
nem tudtunk volna állást foglal­
ni a történettudományban oly 
sok vitát kiváltott folytonosság 
vagy folytonossági hiány kérdé­
sében. Ezen elméletek sorából 
elég, ha a dákoromán kontinui­
tás elméletre utalok. Mi azért 
kezdjük összes olyan szócikke­
inket nyolcszázzal, amelyek 
esetében erre egyáltalán lehető­
ség van, hogy állást foglaljunk 
ezekben a kérdésekben. A záró 
dátum nem igényel bővebb ma­
gyarázatot. Arra törekedtünk, 
hogy lehetőleg minden fontosat 
mondjunk el, amit e hatszáz év­
ről tudunk. Ennek megfelelően 
százhetven szerző kétezer szó­
cikkben foglalta össze nem csu­
pán a szorosan vett (politika-) 
történetre, hanem a tág értelem­
ben vett múltra vonatkozó isme­
reteket, beleértve a természettu­
dományos stúdiumokat is (a tör­
téneti embertan, történeti állat­
tan). Magától értetődően a törté­
nelem mellett irodalom, nyelv-, 
művészet-, technikatörténeti szó­
cikkek, illetve vonatkozások te­
szik teljessé a képet.

-  Mennyire kellett az e 
korszakról alkotott történelem- 
szemléletet módosítani, meg­
felelő volt-e a feldolgozottság 
mértéke és minősége?

-  A kétezer szócikk témá­
jának kutatottsági szintje igen 
eltérő. Éppen ezért, ahol szük­
séges volt, a szerzők alapkuta­
tásokat végeztek, más, jobban 
feldolgozott témák esetében a 
közkézen forgó ismeretanya­
got összegezték. Feladatunk­
nak tekintettük, hogy minden 
olyan nézet, amely tudomá­
nyos vértezetben jelentkezik, 
helyet kapjon a lexikonban. 
Nem egyféle történelemszem­
léletet érvényesítettünk, illetve 
amennyiben az adatok feltétlen 
tiszteletén alapuló metódust 
történetszemléletnek tekintjük, 
úgy igen.

-  Kiknek készült ez a lexi­
kon?

-  Mindenkinek, akit érde­
kel a magyarság múltja, min­
denkinek, akit rabul ejtenek az 
értékek, mindenkinek, aki tisz­
teli a tényeket.

(hanthy)
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Hasonmás kiadványok és kortárs irodalom

Tudományos
tanácskozás

Esztergomban
Kedden négynapos tudo­

mányos konferencia kezdődött 
Esztergomban' a Technika Há­
zában az Akadémia, az állami és 
a felekezeti, a katolikus és refor­
mátus egyetemek, Esztergom 
város önkormányzata, valamint 
a Balassi Bálint Társaság ren­
dezésében, amelyen a hazai és 
a közép-kelet-európai tudomá­
nyos élet a négyszáz esztendeje 
meghalt Balassi Bálintra emlé­
kezik. A konferencia fővédnöke 
Göncz Árpád. (A rendezvényt a 
Balassi Kiadó, Esztergom város 
önkormányzata, Komárom-Esz- 
tergom megye közgyűlése, a 
Nemzeti Bank, a Lakitelek Ala­
pítvány, a művelődési miniszté­
rium, a Magyar Kultúra Alapít­
vány, a Pro Renovanda Cultura 
Hungáriáé, a Tokaj Kereskedő­
ház, a Végtelen Úton Alapít­
vány, valamint a Volánbusz 
Közlekedési Rt. támogatja.)

Bodnár Györgynek, az 
MTA Irodalomtudományi Inté­
zete igazgatójának és Könözsy 
Lászlónak, Esztergom polgár- 
mesterének a megnyitóját Bits­
key István és Horváth Iván elő­
adása követte. (Bitskey egy év­
század Balassi-értelmezéseiről, 
Horváth Iván pedig a XVI- 
XVn. századi poétikai fordulat­
ról szólt.) A mai napon a Balas- 
si-strófáról, a költő kötetkom­
pozíciójáról, valamint fajtalan 
énekeiről tartanak előadást. A 
további tudományos üléseken 
szó esik Balassi Bálint zsoltár- 
parafrázisainak forrásairól, mi­
tológiájáról, török kapcsolatai­
ról, zólyomi kalandjáról, címe­
réről és genealógiájáról is. Töb­
ben írásban küldték el előadásu­
kat. E dolgozatok révén Nápoly, 
Róma, Varese, Pozsony és Var­
só is „jelen lesz” a konferen­
cián, hogy a Rimay János által 
magyar Amphionnak nevezett 
Balassi Bálint költészetét ele­
mezhessék.

(I· β·)

Balassi Bálint halálának 
400. évfordulójára több ran­
gos kiadvánnyal jelentkezett a 
nevét viseld könyvkiadó, 
amelynek igazgatója, Kő- 
szeghy Péter irodalomtörté­
nész kedden a kiadó Margit 
utcai boltjában tartott sajtótá­
jékoztatót. Jean-Luc Moreau- 
nak, a magyar irodalom jó 
barátjának franciára fordított 
Balassi-verseit kétnyelvű kö­
tetben jelentették meg. Rimay 
János Balassi-epicédiumát, az 
első magyar nyelvű, 1596-ban 
Vizsolyban kiadott halottsira- 
tót a Klaniczay Tibor által re­
konstruált kiadási formában, 
tudós tanulmányok kíséreté­
ben adták közre. Gyarmati 
Balassa Bálintnak Istenes 
énekiről két évvel ezelőtt úgy 
hitték, hogy egy példányban 
létezik Marosvásárhelyen, 
másfél éve azonban Firenzé­
ben is ráakadtak egy példány­
ra. A hasonmás kiadás nem­
csak a korszak szakemberei­
nek, hanem gyűjtőknek is örö­
met szerez. Nem készült el az 
évfordulóra a Balassa-kódex, 
mert a kifakult tinta miatt ne­
héz a másolás. Elkészült vi­
szont a Balassi-füzetek első 
kötete, a kiváló filológus és 
textológus, Stoll Béla Balassi- 
bibliográfíája.

A kitűnő tudósra és tudo­
mányszervezőre emlékeznek 
rangos szakcikkekkel a Kla­
niczay-emlékkönyv szerzői.

A Balassi Kiadó nem kizá­
rólag irodalomtörténeti mun­
kák és a régi magyar irodalom 
megjelentetésére szakosodott. 
A könyvheti listán szerepel 
Kulcsár Szabó Ernő Az új kriti­
ka dilemmái (Az irodalomértés 
helyezete az ezredvégen) című 
tanulmánykötete, melynek írá­
sai -  Kőszeghy Péter szerint -  
valahol az irodalomelmélet, 
történet és a politológia határ- 
mezsgyéjén mozognak. Vikár

György Az emlékezés ösvénye­
in című műve egy nagypolgári 
zsidó család sorsát mondja el 
századunk harmincas éveitől. 
Gergely Ágnes Közép-Európa

szódik. Pomogáts Béla A ne­
gyedik esztendő című köteté­
ben gyűjtötte össze a mai poli­
tikai élet alapvető kérdéseire 
választ kereső írásait Sokan

A magyar Amphion

ígéret volt című könyve esszé­
ket, tanulmányokat, riportokat 
fűz szerves egységbe. Bodor 
Pál Apám könyve. Haldoklás 
anyanyelven című műve a 
szerző szerint élete legfonto­
sabb munkája. A Hosszú ko­
porsó vérbeli Tandori-mű ma­
darakkal, lovakkal, gombfoci­
val. Turczi István második re­
gényének cselekménye á 
nyolcvanas évek közepén ját-

morbid és szentségtörő ötlet­
nek találták mai költőkkel 
megiratni József Attila öregko­
ri verseit. A Zelki János által 
szerkesztett kötet címe: Már 
nem sajog.

Hugh Thomas Hess (Két 
gyilkosság története) törté­
nelmi bestsellere egészíti ki a 
kiadó gazdag könyvheti kíná­
latát.

(o. á.)
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Ismeretlen ismerősök
Az Egyesült Államok elköszönő ma­

gyarországi nagykövete arról beszél a Pa­
noráma kamerái előtt, milyen szép élmé­
nyekkel búcsúzik hazánktól, hány nagysze­
rű embert ismert meg az utóbbi pár eszten­
dőben a magyar politikai életből, és milyen 
kellemes volt a mi jó hírű országunk és az ő 
népe között építgetni a kapcsolatokat. Lát­
szik, nem a diplomata-udvariasság mondat­
ja vele az elismerő szavakat, sőt, amikor a 
riporter. Sugár András tüzetesebben is „utá­
nakérdez” a mi amerikai elismertségünk­
nek, konkrétumokkal is megerősíti pozitív 
kijelentéseit. Lám csak, lám, tűnődünk a ké­
sei órán képernyőnk előtt, mi meg úgy tud­
tuk, csupa negatívumot híresztelnek rólunk 
a nagyvilágban. Okkal, oktalanul. Rossz 
magyar szokás szerint ugyanis az eredmé­
nyekről, a jó hírekről alig veszünk tudo­
mást, ha mégis, nyomban a mulasztásokat, a 
bajokat hozzuk fel ellensúlyozásként. Köz­
életben, gazdaságban, kultúrában egyaránt

Halál sekély vízben
Öt-nyolc évvel ezelőtt még aligha ké­

szülhetett volna el a Petényi Katalin, Gyön- 
gyössy Imre forgatókönyvéből Gyöngyössy 
Imre és Kabay Barna által forgatott játék­
film, a Halál sekély vízben, és ha el is készül­
hetett volna külföldön, nem juthatott volna a 
Magyar Filmszemle versenyébe, a Magyar 
Televízió műsorába. Nem kevesebbről szól 
ugyanis ez a valóságos történetek felhaszná­
lásával dolgozó politikai krimi, mint arról, 
miként telepedett rá a közép- és kelet-euró­
pai országok életére az az erőszakszervezet, 
amelyet mindközönségesen KGB-nek szo­
kás nevezni. Miként igyekszik megkaparin­
tani tudományos eredményeket, behálózni -  
számos ügynöke segítségével -  a szellemi 
elitet, és hogyan öl, ha szándékai a legkisebb 
akadályba ütköznek. Bennünket, magyaro­
kat a külföldön élő szerző-triász művéből ki­
váltképpen azok a motívumok foglalkoztat­
nak, amelyek a máig titokzatos tragédiájú 
Elbert-család pusztulásával hozhatók kap­
csolatba. A szinte a közvetlen közelünkben 
megesett hármas halál, Elbert János iroda­
lomtörténészé és műfordítóé, a Színházi In­
tézet direktoráé meg a gimnazista korú fiáé 
és végül a feleségéé, a kibogozhatatlan bűn­

ügyek közé tartozik. Amikor azonban előt­
tünk a mű, amely az igazság kiderítésére 
ugyan nem vállalkozott (nem is vállalkozha­
tott, hiszen ahhoz hazai és szovjet levéltárak 
és nyomozati anyagok sokaságát kellett vol­
na tanulmányozni, olyan zárolt anyagokat, 
amelyeknek napvilágra kerülése, ki tudja, 
miért, ma is lehetetlen), elkezdődik a hivatá­
sos és hatásos fanyalgás, a hibák sorolása, 
hogy minél csekélyebb legyen az esély arra, 
hogy a játékfilm ürügyén feltámadó észrevé­
teleinkkel, kételyeinkkel foglalkozhassunk.

Igen, egy gyors tempójú, „amerikai” kri­
mit rendeztek alkotói az Elbert János, Ulrich 
Weller és Jerzy Popieluszko emlékének szen­
telt történetből, különben eladhatatlan lenne a 
sztori a nagyvilágban. A gyors tempó azután, 
mit a műfaj kényszerített rá a rendezőkre, le­
hetetlenné teszi, hogy elmélyültebb lélek­
elemzést végezzenek vagy árnyaltabb politi­
kai tablót fessenek. A szörnyű mesében (mi­
ről mi tudjuk csak igazán, hogy ,Nem mese 
az, gyermek"), elvesznek a részletek. Olykor 
az összefüggések is. Csak az összkép marad: 
ismeretlen ismerősök befolyásolják errefelé 
az életet, nem kisebb hatással, mint egyebütt 
a maffia. Valamivel mindenki fogva tartható, 
valamivel mindenki behálózható -  sugalmaz­
za a Halál sekély vízben című film, amelyben 
nemcsak a jeleneteket, de az idősíkúkat is 
összevágták a rendezők, hogy senki ne lehes­
sen biztos benne, mi a múlt, a jelen és a jövő. 
Ezt persze mindazoknak, akik részesei e ret­
tenetesen gyors fordulatszámú bűnügyi törté­
net alapjául szolgáló valóságnak, igen nehéz 
elfogadni. Kezdődhet hát a kelletlenkedés: 
miért nem dráma? Miért oly fényes? Miért 
oly kitalált? Miért oly valóságos?

Mi ellenben csak annyit mondhatunk, 
örülni kell, hogy ez a film egyáltalán elké­
szülhetett, hogy a képernyőre kerülhetett. 
A legemlékezetesebb jeleneteit (mondjuk a 
kínvallatást a Kommunizmus győzni fog  
felirat alatt) immár nem lehet le nem forga- 
tottá tenni.

Kamaszok 
a vészbíróság előtt

A leleményes közhelygyárosok persze 
azt mondják, hogy az efféle -  meg a más­
fajta -  múltunkra, félmúltunkra emlékez­

tető filmek az ellenkező hatást érik el, 
mint aminek szánják őket, csakazértis a 
„nagy idők” továbbgördítői mellé áll a 
többségi rokonszenv. E háromcsavaros 
demagógiának (amely egyrészt kampány­
fogásnak tekinti a tisztázó szándékú mun­
kákat, másrészt a tömegeket a tények el­
len voksoló masszaként kezeli, harmad­
részt ezzel az agyafúrt okoskodással kí­
vánja eltüntetni a szemek elől a kritikus 
napokban e műveket) sajnos, sokan a von­
zásába kerülnek, és akár a rejtegetni való 
csúfságokat, úgy kezelik a Magyar fé l­
múlt című sorozat újabb epizódjait. Pedig 
az olyan tébolyító tényeket, mint például 
a vészbíróság elé citált tizenéves kiska­
maszok elítéltetése, nem rejtegetni kell, 
hanem kibeszélni végre, hogy látva lássa 
mindenki, milyen iszonytató terheket gör­
get maga előtt évtizedek óta a magyar tár­
sadalom.

A hosszú időn át a tudat mélyére zárt 
megaláztatás, akár egy embert fojtogat, 
akár országnyi közösséget, súlyos beteg­
ségek kiváltója lehet, jól érzékeltette ezt a 
Tóth Péter Pál által rendezett Kamaszok a 
vészbíróság előtt című összeállítás is, 
amely gyermekes csínytevésükért tönkre­
ment életükkel fizető férfiakat szólaltatott 
meg, drámai erővel. Azoknak a fiúknak a 
sorsa -  kiknek elítéltetését, becsületére le­
gyen mondva, törvényes bíróság nem vál­
lalta, úgynevezett vészbírókat kellett in- 
nen-onnan összetoborozni miattuk — akik­
ben a Kádár-rezsim a kommunista restau­
ráció ellenségét látta, jóvátehetetlenül ki­
siklott. És nemcsak azért, mert börtönéve­
ik után továbbtanulásra, rendes polgári 
életre nem is gondolhattak. De azért ment 
tönkre, mert a lelkűkbe költözött a féle­
lem: a világban minden jogtalanság meg­
eshet, nincs, aki megvédje tőle az ember 
gyerekét. Nem másért, e félelmek leküz­
dése, de legalábbis kibeszélése érdekében 
kell műsoron hagyni a Magyar félmúlt cí­
mű sorozatot. Félelmeket, fájdalmakat 
magával cipelő közösség nemhogy csodá­
ra, de egészséges életre is képtelen. Pedig 
mostanában, Babits Mihállyal szólván, 
,/nindig csodára vágy szívünk".

Lőcsei Gabriella

N A P L Ó

ÁGH AJKELIN LAJOS fest­
ményeiből nyílik meg kiállítás 
ma délután öt órakor a Vigadó 
Galériában. A tárlat június 12-ig 
tekinthető meg.

SOLTI GIZELLA és SZENES 
ZSUZSA gobelinművészek, a 
Széchenyi Irodalmi és Művésze­
ti Akadémia tagjainak székfog­
laló kiállítása május 26-án, dél­
után öt órakor nyílik meg a Bu­
dapest Galéria Kiállító Házában 
(Budapest m„ Lajos u. 158.).

SZOLNAY SÁNDOR emlékki­
állításának megnyitója május
26- án, délután öt órakor lesz a 
Vármegye Galériában (Budapest 
V., Vármegye u. 11.). A tárlat 
augusztus 20-ig látogatható.

A KOMÁROMI JÓKAI 
SZÍNHÁZ május 26-án, este hét 
órakor előadást rendez a Szlo­
vák Kultúra Házának kamarater­
mében (Budapest, Rákóczi út 
15.). Május 26-án Beckett Go- 
dot-ra várva című kétfelvonásos 
színművét, 27-én Kocsis István 
Jászai Mari című monodrámáját 
láthatják az érdeklődők. Az 
előadásokra a belépés díjtalan.

KLIMO KÁROLY és Manfred 
Wakolbinger új műveinek kiállí­
tása május 26-án, este nyolc óra­
kor nyílik meg a Ludwig Múze­
umban (Budavári Palota A épü­
let). A tárlat június 26-ig tekint­
hető meg. Klimo Károly munká­
inak akadémiai székfoglaló kiál­
lítása május 25-én, este hét óra­
kor nyűik meg a Forgács művé­
szeti antikváriumban (Budapest 
V., Stollár Béla u. 12./c.).

HAIMAN GYÖRGY, a 
Széchenyi Irodalmi és 
Művészeti Akadémia tagja A 
tipográfus, az író és az olvasó 
címmel tartja meg székfoglaló 
előadását az MTA 
Koncerttermében (Budapest V., 
Roosevelt tér 9.1. e.) május 27- 
én, délután három órakor.

ŐSEINK ÉS ROKONAINK -  
A honfoglaló magyarság kultú­
rájának keleti gyökerei címmel 
oroszországi múzeumok anya­
gából nyűik meg kiállítás május
27- én, délután három órakor a 
Magyar Nemzeti Múzeum Π. 
emeletén. A tárlat július 31-ig 
tekinthető meg.

TURZA FERENC festményei­
ből június 12-ig látható kiállítás 
a Magyar Honvédség Művelő­
dési Házának SISSI Kávéházá­
ban (Budapest XIV., Stefánia út 
34-36.).

ROGER BOBONAK, a világ­
hírű tubaművésznek és Mészáros 
Jánosnak, a svájci Pro Harmonia 
Mundi Alapítvány elnökének 
közbenjárására két fiatal magyar 
muzsikus, a tizenhat éves Szent- 
páli Roland és a tizenhét éves 
Kelemen Tamás egy-egy vado­
natúj Yamaha márkájú F-tubát 
kapott ajándékba. Roger Bobo 
mesterkurzusain figyelt fel a ma­
gyar diákok szép játékára, s 
ugyanakkor elképesztette hang­
szereik állapota. A mester és az 
alapítvány kérésére két svájci úr, 
Peter Spiess és Michael Kindt 
vásárolta meg a tubákat a Yama­
ha cégtől kedvezményes áron, és 
ajándékozta a fiataloknak.

l a  gy csodálatos nyaralás 
Szicília földjén!
1 hét félpanzió 

légkondicionált klub­
hotelben június 18-tól 

hetente, repülővel
46 900-49 900,-Ft/fő áron
fakultatív kirándulások. 
Érdeklődés, jelentkezés:

Great Tours Kft.
1086 Budapest 

Karácsony S. u. 7-11. 
Tel./Fax: 113-9905, 
134-1030,134-5609
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A PénCnek
nincs szaga.

Tel: 2664848


